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See the notice on TED website 166502-2016 - Licitación
Polonia-Varsovia: Trabajos generales de construcción de tuberías
OJ S 93/2016 14/05/2016
Anuncio de licitación
Obras

Directiva 2004/18/CE

Apartado I: Poder adjudicador

Nombre y direcciones
Nombre oficial: Veolia Energia Warszawa S.A.

: ul. Puławska 2Dirección postal
: WarszawaLocalidad

: 02-566Código postal
: PoloniaPaís

: Dział Zakupów, Sekcja PostępowańPersona de contacto
: Małgorzata PykA la atención de

 Correo electrónico: vew.zakupy@veolia.com
: +48 225688473Teléfono

: +48 225688475Fax
Direcciones de internet:
Dirección del poder adjudicador: www.energiadlawarszawy.pl

:Puede obtenerse más información en
la dirección mencionada arriba
El pliego de condiciones y la documentación complementaria (incluidos los documentos 
destinados a un diálogo competitivo y un sistema dinámico de adquisición) pueden obtenerse 

:en
la dirección mencionada arriba

: Las ofertas o solicitudes de participación deben enviarse la dirección mencionada arriba

Tipo de poder adjudicador
Otros: Przedsiębiorstwo prywatne

Principal actividad
Otros: Usługi związane z dystrybucją ciepła

Adjudicación del contrato en nombre de otros poderes adjudicadores

Apartado II: Objeto del contrato

Descripción

Denominación del contrato establecida por el poder adjudicador
Roboty budowlane w zakresie: Przebudowy osiedlowej s.c. na odcinku od komory C-43/P-5 do 
komory C-43/P-5/L-3 przy ul. Domaniewskiej – Zadanie I, Przebudowy przyłącza sieci 
ciepłowniczej na odcinku od bud. przy ul. Frascati 2 do bud. przy ul. Wiejskiej 10 
(Maszyńskiego 10) – Zadanie II oraz Przebudowy sieci ciepłowniczej od komory B-18 do 
budynków przy ul. Trębackiej 3/5 oraz Krakowskie Przedmieście 15/23 (wraz z przyłączami s.
c.) – Zadanie III tj. budowa sieci ciepłowniczej i przyłączy sieci ciepłowniczej, w technologii 
preizolowanej w płaszczu osłonowym HDPE oraz w płaszczu osłonowym SPIRO z 
rezystancyjnym systemem sygnalizacyjno-alarmowym zgodnym z systemem „Brandes” w 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/166502-2016
mailto:vew.zakupy@veolia.com?subject=TED
http://www.energiadlawarszawy.pl
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II.1.3.

II.1.2.

ramach Projektu „Wymiana wymiennikowych węzłów grupowych na indywidualne węzły 
cieplne wraz z modernizacją komunalnej sieci ciepłowniczej, w rejonach zwartej zabudowy 
wielorodzinnej m.st. Warszawy, na obszarach o przekroczonych dopuszczalnych poziomach 
zanieczyszczeń powietrza”, współfinansowanego ze środków Szwajcarsko-Polskiego 
Programu Współpracy – URP/SPPW/2.1.2/KIK/61.

Tipo de contrato y lugar de ejecución o entrega
Obras
Código NUTS

Información sobre un acuerdo marco o un sistema dinámico de adquisición

Información sobre el acuerdo marco

Breve descripción del contrato o la adquisición (o adquisiciones)
Roboty budowlane w zakresie: Przebudowy osiedlowej s.c. na odcinku od komory C-43/P-5 do 
komory C-43/P-5/L-3 przy ul. Domaniewskiej – Zadanie I, Przebudowy przyłącza sieci 
ciepłowniczej na odcinku od bud. przy ul. Frascati 2 do bud. przy ul. Wiejskiej 10 
(Maszyńskiego 10) – Zadanie II oraz Przebudowy sieci ciepłowniczej od komory B-18 do 
budynków przy ul. Trębackiej 3/5 oraz Krakowskie Przedmieście 15/23 (wraz z przyłączami s.
c.) – Zadanie III tj. budowa sieci ciepłowniczej i przyłączy sieci ciepłowniczej, w technologii 
preizolowanej w płaszczu osłonowym HDPE oraz w płaszczu osłonowym SPIRO z 
rezystancyjnym systemem sygnalizacyjno-alarmowym zgodnym z systemem „Brandes” w 
ramach Projektu „Wymiana wymiennikowych węzłów grupowych na indywidualne węzły 
cieplne wraz z modernizacją komunalnej sieci ciepłowniczej, w rejonach zwartej zabudowy 
wielorodzinnej m.st. Warszawy, na obszarach o przekroczonych dopuszczalnych poziomach 
zanieczyszczeń powietrza”, współfinansowanego ze środków Szwajcarsko-Polskiego 
Programu Współpracy – URP/SPPW/2.1.2/KIK/61.

Código(s) CPV
45231100 Trabajos generales de construcción de tuberías

Información acerca del Acuerdo sobre Contratación Pública
El contrato está cubierto por el Acuerdo sobre Contratación Pública: no

Lotes
El contrato está dividido en lotes: no

Información sobre las variantes
Se aceptarán variantes: no

Ámbito de la contratación

Cantidad o extensión global del contrato

Información sobre las opciones

Información sobre las renovaciones

Duración del contrato o fecha límite de ejecución

Apartado III: Información de carácter jurídico, económico, financiero y técnico

Condiciones relativas al contrato



166502-2016 Page 3/7

III.1.2.

III.1.1. Depósitos y garantías exigidos
N/d.

Principales condiciones de financiación y de pago y/o referencia a las disposiciones 
que las regulan
Rozliczenie robót odbywać się będzie na podstawie faktur częściowych i faktur 
rozliczeniowych osobno dla sieci
ciepłowniczej osiedlowej i każdego przyłącza sieci ciepłowniczej oraz za demontaż sieci 
ciepłowniczej:
Wykonawca wystawi fakturę częściową na kwotę stanowiącą 80 % wynagrodzenia za sieć 
ciepłowniczą i
przyłącze sieci ciepłowniczej, wykonanego zgodnie z dokumentacją projektową, po podpisaniu 
przez inspektora
nadzoru z ramienia Zamawiającego odpowiedniego protokołu odbioru technicznego oraz 
protokołu odbioru
finansowego,
faktury rozliczeniowe, obejmujące pozostałe kwoty wynagrodzenia za sieć ciepłowniczą i 
przyłącze sieci
ciepłowniczej, wystawiane zostaną przez Wykonawcę po podpisaniu przez inspektora nadzoru 
z ramienia
Zamawiającego protokołu odbioru końcowego, protokołu odbioru finansowego, uruchomieniu 
sieci ciepłowniczej
i przekazaniu na rzecz Zamawiającego,
Wykonawca wystawi fakturę stanowiącą 100 % wynagrodzenia za demontaż nieczynnej, po 
likwidacji węzła
grupowego sieci ciepłowniczej, po podpisaniu przez inspektora nadzoru z ramienia 
Zamawiającego protokołu
odbioru demontażu sieci ciepłowniczej bez zastrzeżeń, protokołu odbioru finansowego i 
przekazaniu dokumentu
potwierdzającego rodzaj i ilość zdemontowanej sieci ciepłowniczej do odpowiedniego 
terenowo Zakładu
Energetyki Cieplnej (ZEC).
Faktury należy wystawiać na podstawie protokołu odbioru finansowego.
Faktury nie mogą być wystawiane przy użyciu pisma odręcznego.
W przypadku obciążenia Zamawiającego kosztami za zajęcie pasa drogowego oraz pasa 
frontu robót na czas
realizacji przedmiotu umowy koszty te ponosić będzie Zamawiający, a następnie obciąży nimi 
Wykonawcę.
W przypadku zaniechania przez Wykonawcę wykonania obowiązku uporządkowania terenu 
budowy,
renowacji terenu, przekazania terenu właścicielom, odtworzenia nawierzchni jezdni, 
chodników, trawników
lub nasadzenia drzew i krzewów na odcinkach prowadzonych robót wraz ze strefą 
rozgęszczenia gruntu w
zakresie przekazanego terenu pod budowę, koszty te ponosić będzie Zamawiający, a 
następnie obciąży nimi
Wykonawcę.
Wykonawca będzie wystawiał faktury nie później niż po upływie 3 dni od dnia podpisania 
przez Strony bez
zastrzeżeń wymaganego protokołu odbioru.
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III.1.3. Forma jurídica que deberá adoptar la agrupación de operadores económicos 
adjudicataria del contrato
Sekcja III: Informacje o charakterze prawnym, ekonomicznym, finansowym i
technicznym
III.1) Warunki dotyczące zamówienia:
III.1.1) Wymagane wadia i gwarancje: (jeżeli dotyczy)
n/d
III.1.2) Główne warunki finansowe i uzgodnienia płatnicze i/lub odniesienie do odpowiednich 
przepisów
je regulujących:
Rozliczenie robót odbywać się będzie na podstawie faktur częściowych i faktur 
rozliczeniowych osobno dla sieci
ciepłowniczej osiedlowej i każdego przyłącza sieci ciepłowniczej oraz za demontaż sieci 
ciepłowniczej:
Wykonawca wystawi fakturę częściową na kwotę stanowiącą 80 % wynagrodzenia za sieć 
ciepłowniczą i
przyłącze sieci ciepłowniczej, wykonanego zgodnie z dokumentacją projektową, po podpisaniu 
przez inspektora
nadzoru z ramienia Zamawiającego odpowiedniego protokołu odbioru technicznego oraz 
protokołu odbioru
finansowego,
faktury rozliczeniowe, obejmujące pozostałe kwoty wynagrodzenia za sieć ciepłowniczą i 
przyłącze sieci
ciepłowniczej, wystawiane zostaną przez Wykonawcę po podpisaniu przez inspektora nadzoru 
z ramienia
Zamawiającego protokołu odbioru końcowego, protokołu odbioru finansowego, uruchomieniu 
sieci ciepłowniczej
i przekazaniu na rzecz Zamawiającego,
Wykonawca wystawi fakturę stanowiącą 100 % wynagrodzenia za demontaż nieczynnej, po 
likwidacji węzła
grupowego sieci ciepłowniczej, po podpisaniu przez inspektora nadzoru z ramienia 
Zamawiającego protokołu
odbioru demontażu sieci ciepłowniczej bez zastrzeżeń, protokołu odbioru finansowego i 
przekazaniu dokumentu
potwierdzającego rodzaj i ilość zdemontowanej sieci ciepłowniczej do odpowiedniego 
terenowo Zakładu
Energetyki Cieplnej (ZEC).
Faktury należy wystawiać na podstawie protokołu odbioru finansowego.
Faktury nie mogą być wystawiane przy użyciu pisma odręcznego.
W przypadku obciążenia Zamawiającego kosztami za zajęcie pasa drogowego oraz pasa 
frontu robót na czas
realizacji przedmiotu umowy koszty te ponosić będzie Zamawiający, a następnie obciąży nimi 
Wykonawcę.
W przypadku zaniechania przez Wykonawcę wykonania obowiązku uporządkowania terenu 
budowy,
renowacji terenu, przekazania terenu właścicielom, odtworzenia nawierzchni jezdni, 
chodników, trawników
lub nasadzenia drzew i krzewów na odcinkach prowadzonych robót wraz ze strefą 
rozgęszczenia gruntu w
zakresie przekazanego terenu pod budowę, koszty te ponosić będzie Zamawiający, a 
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III.2.1.

III.2.

III.1.4.

następnie obciąży nimi
Wykonawcę.
Wykonawca będzie wystawiał faktury nie później niż po upływie 3 dni od dnia podpisania 
przez Strony bez
zastrzeżeń wymaganego protokołu odbioru.
III.1.3) Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa wykonawców, której zostanie udzielone 
zamówienie:
(jeżeli dotyczy)
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia (Konsorcjum); przepisy 
dotyczące
Wykonawcy stosuje się odpowiednio. W takim przypadku Wykonawcy ustanawiają 
pełnomocnika do
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo reprezentowania w 
postępowaniu
i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Wykonawcy, o których mowa powyżej 
ponoszą
solidarną odpowiedzialność za wykonanie umowy. Zamawiający może żądać przed 
zawarciem umowy w
sprawie zamówienia publicznego, umowy regulującej współpracę (umowa Konsorcjum, spółki 
cywilnej) tych
Wykonawców.

Condiciones de ejecución del contrato
La ejecución del contrato está sujeta a condiciones particulares: sí
Descripción de las condiciones particulares: Wykonawca musi dysponować osobami 
kluczowymi przewidzianymi do wykonania niniejszego zamówienia,
posiadającymi kwalifikacje niezbędne do wykonania zamówienia.
Kierownik budowy branży sanitarnej oraz kierownicy robót branżowych (budowlanych i 
elektrycznych)
posiadający min. trzy letnie doświadczenie w pełnieniu w/w funkcji oraz posiadający 
odpowiednie kwalifikacje
zawodowe do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie zdefiniowanych w 
Ustawie Prawo
Budowlane z 7.7.1994 z późniejszymi zmianami rozdział 2 art. 12.
Samodzielne funkcje techniczne w budownictwie, określone w ustawie Prawo Budowlane art. 
12 ust. 1,
mogą również wykonywać osoby, których odpowiednie kwalifikacje zawodowe zostały uznane 
na zasadach
określonych w przepisach odrębnych.

Condiciones de participación

Habilitación para ejercer la actividad profesional, incluidos los requisitos relativos a la 
inscripción en un registro profesional o mercantil
Lista y breve descripción de las condiciones: Warunki szczególne:
Zamawiający wymaga, aby Wykonawca wykazał się realizacją w okresie ostatnich pięciu lat 
przed wszczęciem postępowania (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie), co najmniej 4 zamówień polegających na budowie sieci cieplnych 
wysokoparametrowych preizolowanych w zakresie średnic Dn 32-200 (w tym min. jedno 
zadanie dla średnicy Dn 200). Łączna długość 4 zamówień budowy sieci cieplnej 
wysokoparametrowej, o których mowa powyżej, musi wynosić min. 500 m.
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IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2. Capacidad económica y financiera

Capacidad técnica y profesional

Información sobre contratos reservados

Condiciones específicas de los contratos de servicios

Información sobre una profesión concreta

Información sobre el personal encargado de la ejecución del contrato

Apartado IV: Procedimiento

Tipo de procedimiento

Tipo de procedimiento
Abierto

Información sobre la limitación del número de candidatos a los que se invitará

Información sobre la reducción del número de soluciones u ofertas durante la 
negociación o el diálogo

Criterios de adjudicación

Criterios de adjudicación
Precio más bajo

Información sobre la subasta electrónica
Se realizará una subasta electrónica: no

Información administrativa

Número de referencia que el poder adjudicador asigna al expediente
16/099/PN/RB

Publicación anterior referente al presente procedimiento
no

Condiciones para la obtención del pliego de condiciones y documentación 
complementaria o del documento descriptivo
Fecha límite para la recepción de solicitudes de documentos o de acceso a los mismos: 
20.5.2016 - 10:00
Documentos sujetos a pago: no

Plazo para la recepción de ofertas o solicitudes de participación
20.5.2016 - 10:00

Fecha estimada de envío a los candidatos seleccionados de las invitaciones a licitar o a 
participar

Lenguas en que pueden presentarse las ofertas o las solicitudes de participación
polaco.

Plazo mínimo durante el cual el licitador estará obligado a mantener su oferta
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8. Condiciones para la apertura de las plicas
Fecha: 20.5.2016 - 10:00
Lugar:

Warszawa
Personas autorizadas a estar presentes en la apertura de ofertas: no

Apartado VI: Información complementaria

Información sobre la periodicidad
Se trata de contratos periódicos: no

Información sobre fondos de la Unión Europea
El contrato se refiere a un proyecto o programa financiado con fondos de la Unión Europea: no

Información adicional
Zamówienie jest współfinansowane ze środków Szwajcarsko-Polskiego Programu Współpracy 
– URP/SPPW/2.1.2/KIK/61.

Procedimientos de recurso

Órgano competente para los procedimientos de recurso

Procedimiento de recurso

Servicio del cual se puede obtener información sobre el procedimiento de recurso

Fecha de envío del presente anuncio
12.5.2016


